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Vážený zákazníku, 

vybral jste si nepřímo ohřívaný zásobník 
teplé vody B 60 Z. Budete-li ho správně 
pou ží vat, bude Vám dobře sloužit. Tento 
návod slouží k podrobnějšímu seznáme-
ní s jeho použitím a proto Vás prosíme, 
abyste se jím vždy řídili. Zejména věnujte 
po zor nost následujícím základním poža-
davkům pro zacházení s nepřímo ohří-
vaným zásobníkem teplé vody (dále jen 
zásobník nebo také jen bojler). 

 - Zásobník lze provozovat jen ve vodovod-
ním řádu s tlakem vody nejvýše 600 kPa  
(6 bar). Je-li tlak přiváděné vody vyšší 
než pracovní tlak zásobníku, je nezbytné 
osa dit před vstup do zásobníku redukční 
ventil, udržující tlak pod hodnotou pro-
vozního tla ku zásobníku i otevíracího 
tlaku pojišťovacího ventilu.

 - Na přívod studené vody je třeba osadit 
uzávěr.

 - Přesto, že je zásobník vybaven zaříze-
ním (expanzní nádobou) pro kompenza-
ci účin ků tepelné roztažnosti vody bě-
hem ohřevu, je žádoucí na rozvod vody 
(před či za zásobník) osadit i pojistný 
ventil, který by zasáhl při eventuálním 
překročení schopnosti kompenzace – viz 

dále. Je třeba pamatovat i na to, aby pří-

padně unikající voda z pojistného ventilu 
nezpůsobila škodu (zvláště je-li teplá).

 - Je-li zásobník napuštěn vodou, musí být 

zařízení na ochranu proti korozi - hořčí-

ková anoda „nespotřebovaná“, jinak se 
na zásobník nebude vztahovat záruka 
na prorezavění nádoby!!! Stav anody je 

třeba pravidelně kontrolovat. 

 - Pro zavěšení zásobníku je třeba vždy 
předem posoudit úchyty zhotovené ve zdi 

i samostatnou zeď z hlediska pevnosti 
pro úplné zatížení (tj. hmotnost zásobní-
ku včet ně naplnění vodou). V případě 
nedostatků pak užít zpevňovacích kon-
strukcí a opat ře ní. Při instalaci zásobní-
ku na podlahu, příp. na předem připrave-
nou pod sta vu musí mít podklad alespoň 
běžnou stavební únosnost a nesmí být 
příliš kluzký, ji nak je nutno opět užít 
vhodná dodatečná opatření.

 - Zásobník nesmí být vystaven účinkům 
teplot vyšších než jsou běžné pracovně 
kli ma tic ké hodnoty, stejně tak, nesmí být 
vystaven úderům, rázům, cyklickým silo-
vým účinkům, otřesům a vibracím, které 
jsou silnější, než projevy při vlastním 
provozu. Dojde-li k tomu, že zásobník je 
takovým účinkům přeci jen vystaven (po-
žár „za zdí“ přilehlé místnosti, pád zá-
sobníku na zem při dopravě nebo mon-
táži apod.), lze jej dále provozovat jen 
po kladném výsledku jeho odborné revi-
ze, kterou provedla or ga ni za ce (osoba) 
oprávněná k takové činnosti podle vy-
hlášky ČBÚ a ČÚBP č. 18/1979 Sb. 
(ve znění vyhlášky č. 97/1982 Sb. a vy-
hlášky č. 551/1990 Sb.) na základě jeho 

tlakové zkoušky.

 - Se zásobníkem zacházejte podle návo-
du, který je k němu přiložen, příp. podle 
po ky nů odborníků, kteří byli k eventuál-

ním problémům přivoláni. Neodstraňujte 

a ne po ško zuj te žádná označení a nápi-
sy na něm a po ukončení jeho životnosti 
s ním nakládejte s ohledem na ochranu 

životního prostředí. 
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Nepřímoohřívaný zásobník teplé vody 
B 60 Z v. 18 slouží k přípravě teplé vody 
(dále jen TV) ve spojení s jiným zdrojem 
otopné vody. Ohřívá se otopnou vodou kot-
le (dále jen OV) a kromě v ní obsaženého 
tepla nepotřebuje pro svoji činnost jinou 
energii.

Charakteristika

Zásobník je koncipován především pro uži-
tí společně s nástěnnými plynovými kot ly: 

PANTHER 24 KTO v. 18, 24 KOO v. 18, 
12 KTO v. 18 a 12 KOO v. 18

Zásobník je možné použít společně 
i s jinými typy kotlů značky Protherm, příp. 
i s kotli ji ných značek, také lze zásobník 
i kotel umístit v jiné než v některé z uve-
dených poloh. Pro ta ko vé to individuální 
užití či umístění je třeba propojit zásob-
ník s kotlem rovněž in di vi du ál ně.  Zásady 
k tomu jsou uvedeny v kapitole “Jiné 
použití” (viz str. 14) tohoto návodu. 

Úvod

Výbava

Zásobník B 60 Z se skládá z vlastního 
tělesa (nádoby s izolací), pří poj ných sou-

částí a opláštění.

Vlastní těleso je válcová nádoba, ve kte-
ré je umístěno spirálové potrubí (trubkový 
had), sloužící jako výměník tepla (vnitřkem 
potrubí protéká OV a skrze stěnu potrubí 
ohří vá užitkovou vodu v nádobě). Na povr-
chu nádoby je izolace, která podstatně 
ome zu je po kles teploty již ohřáté teplé 
vody v zá sobníku. Dno nádoby je opatře-
no odnímatelným víkem. Víko je opatřeno  
vý vo dy pro TV, jím ka mi pro čidlo ke sle-
dování teploty TV a nese také hoř čí ko vou 
elektrodu – viz dále. Vnitřní povrch nádo-
by a vnější povrch trubkového hada jsou 
smaltovány „mi k ros mal tem“. 

„Mikrosmalt“ obsahuje mi k ro sko pic ké čás-
tice umě lých pryskyřic – ne jsou pro to tak 
sklo vi tě tvrdé, jako smalty kla sic ké, zato 
jsou mnohem pružnější a jejich tep lot ní 
roztažnost je prakticky totožná s roztaž-
ností samotné ná do by i trubkového hada 

(oceli). 

Hořčíková elektroda snižuje možnost tzv 
kyslíkové koroze v celém systému TV, 
při pro vo zu se „rozpouští“ a uvolňuje tak 

vhodně působící ionty.

Přípojné součásti jsou potrubí navazující 

přímo na koncovky vlastního tělesa a při-

vá dě jí cí OV do trubkového hada v nádobě. 
Dále je to vypouštěcí ventil (pro vy prázd-
ně ní zá sob ní ku při případné manipulaci 

s ním). Přípojnou součástí je i speciální 

ex panz ní nádoba („vysokotlaká“ – nikoli 
běžná topenářská) umístěná společně 
s vlastním tě le sem pod oplášťováním zá-

sobníku. 

S vypouštěcím ventilem se manipuluje 

podle toho, v jaké poloze bude zásobník 
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po u žit (viz dále). Při správném seřízení 
expanzní nádoby (velikosti její vzduchové 
vy rov ná va cí části) jsou zcela bezpečně 
kompenzovány účinky teplotní roztažnosti 
TV. Ex panz ní nádoba zároveň tlumí účin-
ky příp. vodních rázů ve vodovodním řádu 
i ve vlast ním roz vo du TV.

Základní ustanovení

Opláštění se skládá z rámu, nesoucího 
vlastní těleso zásobníku i samotné  ple-
cho vé kryty. Čelní kryt je na jedné (krátké) 
straně přichycen k rámu šroubem – po vy-
jmutí šrou bu jej lze odklopit a odejmout. 
V obou bocích jsou obdélníkové otvory 
(na jedné straně za víč ko vá ny plastovými 
krytkami) pro případné trubkové rozvody.

Propojení zásobníku s kotlem 
a montáž zásobníku 

Pro zavěšení zásobníku vlevo nebo vpra-
vo vedle kotle se použije závěsné konzoly, 
která je součástí dodávky zásobníku nebo 
se použijí všechny 4 zavěšovací otvory 
(tva ru klíčové dírky) na jeho zadní straně 
(v obou lištách). Použije se šroubů o min. 
Ø 8 mm a hmoždinek. Rozdílnou výšku 
zásobníku a vedle něho (v maximální 
vzdálenosti 30 mm) zavěšeného kotle lze 
op tic ky vyrovnat krytem soupravy. Zásob-
ník i kotel se pak zavěsí horní hranou do 

stejné výšky. Kryt se připevní pod kotel 
a tím tak zakryje propojení mezi kotlem 
a zá sobníkem.

V případě instalace zásobníku pod kotlem 
je možné provést umístění dvěma způ so by:

1. Pomocí podstavných lišt jej umístit pří-
mo na zem. Zároveň doporučujeme zásob-

ník přichytit pomocí šroubů a hmoždinek 

ke stěně.

2. Pomocí závěsné konzoly, na kterou 
se po jejím přichycení zásobník zavěsí. 

U obou variant je třeba dodržet vzdálenost 
288 mm mezi spodní hranou kotle a horní 

hranou zásobníku. Uvedenou vzdálenost 
je nut né dodržet z důvodu umístění krytu. 

Poznámka: pro snadnější montáž sestavy 
doporučujeme použít šablonu.

Do vhodné jímky v zásobníku se umístí 
NTC snímač teploty TV (součást dodávky 
kotle Panther). Základní informace o umís-
tění snímače a propojení sestavy jsou 
uvedeny v kapitolách na str. 8 a 10 tohoto 
návodu. Po připojení kabelu čidla ke kot-
li Panther se nastavení a čte ní teploty TV 
v zásobníku provádí pomocí ovládacího 
panelu kotle.

Napouštění a požadavky na kvalitu 
vody

Zásobník je možno napouštět až po dokon-

čení mechanické montáže a po instalaci 
čidla. Zásobník je třeba řádně odvzduš-
nit (jak na cestě OV, tak v části pro TV) 

otevřením všech uzávěrů a kohoutku (pří-

padně i více kohoutků) teplé vody.

Během prvního ohřevu je nutno zkontrolo-

vat, neuniká-li (zejména ve spojích) voda. 

Předpokládá se, že zásobník bude pro-
vozován v soustavě, kde OV odpovídá 
ná ro kům ČSN 07 7401 (především nesmí 

být kyselá, tj. nesmí mít pH menší než 7 

a má mít mi ni mál ní uhličitanovou tvrdost) 
a kde vlastnosti užitkové vody odpovídají 
ČSN 83 0616 (pit né vody ČSN 75 7111). 

U užitkové vody se součtem látkových 

koncentrací vápníku a hořčíku větším než 
1,8 mmol/litr jsou již účelná další „neche-
mická“ opatření proti usa zo vá ní vod ní ho 
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kamene (např. působení mag ne tic kým 
či elek tro sta tic kým po lem). 

Provoz a zvláštnosti provozu

Pro správnou činnost zásobníku je nutno, 
aby tep lo ta OV byla asi o 15 °C vyšší, než 
po ža do va ná teplota TV. Při dodržení této 
zá sa dy je pak in for ma tiv ní doba ohřevu 
(z 10 °C na 65 °C a vý ko nem okolo 24 kW) 
méně než 15 minut. 

Je-li třeba zavést mezi zásobníkem a od-
běr ným mís tem (odběrnými místy) cir-
kulaci TV, je třeba řešit ji za vývody pro 
teplou a studenou vodu, na po tru bí mimo 
zá sob ník (zá sob ník sám nemá k tomu 
zvlášť ur če nou koncovku). Za ve de ním cir-
kulace TV od pa dá odtáčení stu de né vody 
z kohoutku. Objem cirkulačního po tru bí 
se však zvětšuje zá so ba TV – tím, nebo 
také i ne do ko na lým izo lo vá ním cir ku lač ní-
ho okruhu se mohou zře tel ně zvět šit doby 
ohřevu. Čerpadlo pro cirkulaci TV musí 
spl ňo vat hy gi e nic ké po ža dav ky pro pitnou 
vodu. Chod tohoto čerpadla nelze řídit ani 
z kotle, ani ze zásobníku. Lze jej však spí-
nat po mo cí spí na cích hodin, při lo že né ho 
ter mo sta tu (pod le tep lo ty TV) apod. Pro to-
že k cir kulaci po sta ču jí velmi malé příkony, 

lze zvo lit chod cirkulačního čer pa dla i ce lo-

roč ně trvalý.

výstup

zásobníku

vstup

zásobníku

přívod 

studené 

vody

Prostředí a umísťování

Z hlediska elektrotechnického je zásobník 
ur čen pro prostředí normální AA5/AB5 pod-
le ČSN 33 2000-3 a ČSN 33 2000-5-51 (tj. 
rozsah teplot + 5 až 40 °C, vlhkost – v zá-
vislosti na teplotě – až do max. 85 %). Zá-
sobník má pod jedním ze šroubů, kterými 
je při dr žo vá no víko nádoby k nádobě, zem-
nící svor ku pro zajištění ochrany před ne-
bez peč ným do ty ko vým napětím. Při jeho 
použití v sestavě s kotlem Panther není zá-
sob ník nijak elektricky napájen a z hlediska 
elek tric ké ho kry tí jej lze použít na na pro sto 
stej ných místech, jako kotel.

Údržba

Jednou za rok (v místech, kde je voda 
s vět ším výskytem minerálních látek po 

6 mě   sících) se doporučuje pro vést kon t-
ro lu zá sob ní ku – je vhodné spo jit ji s od-
bornou kon t ro lou a seřízením kot le, pří-

pad ně otop né sou sta vy. Tato pro hlíd ka 
není sou čás tí zá ru ky a hradí ji uži va tel. 
Při od bor né kon t ro le se prověřuje celkový 

stav jed not li vých čás tí zásobníku, rozsah 
za ne se ní vod ním ka me nem a stav hoř-

číkové elek tro dy. Také je vhod né provést 
seřízení ex panz ní ná do by. 

Hořčíková elektroda je našroubována 
na trnu umístěném na víku nádoby. Při její 
vý mě ně je proto nutno víko demontovat. 

Při opětovném nasazení je třeba přes-

ně usadit gu mo vé těs ně ní. Pokud nese 
známky poškození či opo tře be ní, je třeba 
jej vyměnit za nové. Při do ta ho vá ní víka 

se šrouby utahují stří da vě (vždy 2 a 2 kří-

žem proti sobě).  

Seřizování expanzní nádoby se provádí 

obdobně, jako seřizování expanzní ná do-
by v otopném systému, pouze pracovní 
tlaky jsou vyšší.

Upozornění: Vzduchová část expanzní 

nádoby má ventilek obdobný au to mo bi lo-
vé mu – obsah vzduchu zde se tedy může 
zmenšovat a tím i snižovat kompenzační obr. 1

Schéma cirkulace TV
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schop nost nádoby až může dojít k její-
mu překročení. Při poruše může dojít 
k selhání její funk ce. Proto je žádoucí osa-
dit na vodovodní potrubí i pojistný ventil 
– viz základní požadavky pro zacházení 
se zásobníkem na začátku tohoto návo-
du.

Uživatel sám zajišťuje především čistotu 
zásobníku a jeho okolí. Zpozoruje-li vý-
raz né zvýšení průtoku vody při otočení 
kohoutkem, je třeba zajistit překontrolová-
ní tlaku při vá dě né studené vody a případ-
né použití redukčního ventilu – viz základ-
ní požadavky pro zacházení se zásobníky 
na začátku tohoto návodu. 

Záruka

Na zásobník se poskytuje záruka podle 
ZÁRUČNÍHO LISTU a podmínek v něm 
uve de ných. Zanášení částí zásobníku 
vodním kamenem nebo spotřebovávání 
hořčíkové elek tro dy nelze kvalifi kovat jako 
důvod k reklamaci.

obr. 2

Dodávka

Zásobník je dodáván smontován a odzkou-
šen. Součástí jeho dodávky je tento ná vod, 
osvědčení o jakosti a kompletnosti výrob-
ku a záruční list. Součástí dodávky je také 
pří bal, který obsahuje následující díly:

– montážní konzola

– pojistný ventil

– vypouštěcí ventil

– zátka G 1/2”

– šrouby M6 × 60 + hmoždinky

Doprava a skladování

Zásobník se dopravuje ve vlastním karto-
novém balení. Pro skladování je třeba za jis-
tit běžné skladovací podmínky. Zásobníky 
lze dopravovat a skladovat jen vypuštěné 
a dů klad ně zbavené vody. 
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Zásobník se zavěsí přírubou s vývody 
směrem dolů k zemi.

Součástí příbalu zásobníku je vypouštěcí 
ventil, který se namontuje na vývod z pří-
ruby zásobníku (obr. 4 pozice 6). V horní 
části zásobníku pod předním krytem se 
nachází otvor, který zaslepíme G 1/2“ zát-
kou ze stejného příbalu.

1. Pomocí šablony si vyměřte optimální 
pozici sestavy s ohledem na veškeré 
instalační podmínky. 

2. Přiložte šablonu tak, aby horní okraj kotle 
a čára na šabloně označená HORNÍ 
OKRAJ KOTLE byly na stejné úrovni. 

Poznámka: Při umisťování dbejte na to, 
aby šablona dostatečně přilnula ke stěně. 
Při vyměřování doporučujeme použít 
např. vodováhu.

3. Přeznačte otvory určené pro kotel ze šab-
lony na zeď. Zvolte otvory pro zavěšení 
kotle na konzolu označené „DÍRY PRO 
KONZOLU“. 

Poznámka: Závěsná konzola pro kotel je 
součástí balení kotle. 

4. Přeznačte otvory určené pro zásobník ze 
šablony na zeď. Zvolte otvory pro zavěše-
ní zásobníku na konzolu označené „DÍRY 
PRO KONZOLU“. Při přeznačování dopo-
ručujeme zachovat montážní mezeru 
(30 mm) mezi kotlem a zásobníkem.

Poznámka: Závěsná konzola pro zásob-

ník je součástí dodávky zásobníku. 

5. U kotlů v provedení “TURBO“ přeznačte 
otvor pro zdvojené potrubí (odvod spalin 
a přívod vzduchu). 

6. Podle přeznačení vyvrtejte otvory podle 
velikostí, které jsou vyznačené na šabloně 
a připravte si potřebný spojovací materiál. 

7. Zavěste kotel, zásobník zavěste příru-
bou dolů. Následně proveďte připojení 
vody, plynu a elektroinstalace.

Poloha L a P

(zásobník zavěšený na úrovni kotle vlevo nebo vpravo při čelním pohledu – obr. 3)

8. Na výstup OV z kotle pro ohřívání zásob-
níku (druhá koncovka zleva při čelním 
pohledu na kotel) napojte pancéřovou 
hadici a propojte ji s vývodem pro vstup 
OV do zásobníku – viz obr. 4 (poz. 4).

Poznámka: Na výstup OV z kotle a vs-
tup OV do kotle pro ohřev zásobníku 
doporučujeme nainstalovat kolena a uza-
vírací ventily.

9. Výstup OV ze zásobníku – viz obr. 5 (poz. 
3) spojte druhou pancéřovou hadicí s kon-
covkou vstupu OV do kotle pro ohřev 
zásobníku (čtvrtá koncovka zleva při čel-
ním pohledu na kotel).

10. Na vstup studené vody – viz obr. 5 
(poz. 1) do zásobníku instalujte pojistný 
ventil se zpětnou klapkou a uzávěr (nejsou 
součástí dodávky soupravy). Následně 
propojte vstup studené vody s vodovod-
ním řadem.

11. Na výstup teplé vody ze zásobníku – viz 
obr. 5 (poz. 2) instalujte uzávěr a propojte 
jej s rozvodem TV.

12. Před zapuštěním NTC čidla TV (součást 
dodávky kotle Panther KXO) přichyťte na 
jeho snímací část zajišťovací sponu. Čidlo 
TV zasuňte do té jímky zásobníku, která 
umožní zapuštění do hloubky 450 mm. 
Druhý konec čidla zapojte do svorkovnice 
řídící desky kotle označené „Tank NTC“.

13. Kryt zachyťte za spodní přehyby bočnic 
kotle.

Poznámka: Pancéřové hadice různých 
délek použijte podle pravého či levého 
umístění kotle.

Poznámka: Vstup a výstup TV (OV pro 
dobíjení zásobníku) na kotli se doporučuje 

osadit 90°kolenem (G ½) a kulovým uza-
víracím ventilem tak, aby vývody směřovali 

od kotle směrem dolů. 
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KOTEL KOTEL

Propojovací 
souprava

zásobník 
umístěn 

vlevo

zásobník 
umístěn 

vpravo

obr. 3

Boční umístění zásobníku

Propojení kotle se zásobníkem boční

obr. 4

1. Vstup studené vody G 1/2”

2. Výstup TV G 1/2”

3. Výstup OV 

ze zásobníku TV G 3/4”

4. Vstup OV 

do zásobníku TV G 3/4”

5. Pouzdro snímače TV 

6. Vypouštěcí ventil G 1/2”

Základní rozměry sestavy 

Šířka sestavy - kotel a zásobník včetně 
montážní mezery (mm) .................. 850

Doporučená montážní mezera mezi kot-
lem a zásobníkem (mm) ................... 30



10

Zásobník se umístí přírubou s vývody 
nahoru. Umístí-li se zásobník zem, potom 
se pod opláš tě ní zasunou a připevní dvě 
podstavné lišty – viz obr. 5. Je-li zavěšen 
pod kotlem (na zdi) nízko nad zemí, zůsta-
nou lišty ne vy u ži ty. 

Vypouštěcí ventil se našroubuje na vývod 
do spodní části zásobníku pod předním 
krytem a 1/2” záslepka se na šrou bu je do 
volného otvoru v přírubě (obr. 7 pozice 6) 

1. Pomocí šablony si vyměřte optimální pozi-
ci sestavy (kotel, propojovací souprava, 
zásobník) s ohledem na veškeré instalač-
ní podmínky. 

2. Přiložte šablonu tak, aby horní okraj kotle 
a čára na šabloně označená „HORNÍ 
OKRAJ KOTLE“ byly na stejné úrovni. 

Poznámka: Při umisťování dbejte na to, 
aby šablona dostatečně přilnula ke stěně. 
Při vyměřování doporučujeme použít např. 
olovnici. 

3. Přeznačte otvory určené pro kotel ze šab-
lony na zeď. Zvolte otvory pro zavěšení 
kotle na konzolu označené „DÍRY PRO 
KONZOLU“. 

Poznámka: Závěsná konzola pro kotel je 
součástí balení kotle. 

4. Přeznačte otvory určené pro zásobník ze 
šablony na zeď. Zvolte otvory pro zavěše-
ní zásobníku na konzolu označené „DÍRY 
PRO KONZOLU“. 

Poznámka: Závěsná konzola pro zásob-

ník je součástí dodávky zásobníku. 

5. U kotlů v provedení “TURBO“ přeznačte 
otvor pro zdvojené potrubí (odvod spalin 
a přívod vzduchu). 

6. Podle přeznačení vyvrtejte otvory podle 
velikostí, které jsou vyznačené na šabloně 
a připravte si potřebný spojovací materiál.

Poloha D 

(pod kotlem při pohledu zepředu – obr. 6)

7. Zavěste kotel, zásobník zavěste příru-
bou nahoru. Následně proveďte připojení 
vody, plynu a elektroinstalace. 

8. Na výstup OV z kotle pro ohřívání zásob-
níku (druhá koncovka zleva při čelním 
pohledu na kotel) napojte pancéřovou 
hadici a propojte ji s vývodem pro vstup 
OV zásobníku – viz obr. 7 (poz. 3).

Poznámka: Na výstup OV z kotle a vs-
tup OV do kotle pro ohřev zásobníku 
doporučujeme nainstalovat kolena a uza-
vírací ventily.

9. Výstup OV ze zásobníku – viz obr. 7 (poz. 
4) spojte druhou pancéřovou hadicí s kon-
covkou vstupu OV do kotle pro ohřev 
zásobníku (čtvrtá koncovka zleva při čel-
ním pohledu na kotel). 

10. Na vstup studené vody – viz obr. 7 
(poz. 2) do zásobníku instalujte pojistný 
ventil se zpětnou klapkou a uzávěr (nejsou 
součástí dodávky soupravy). Následně 
propojte vstup studené vody s vodovod-
ním řadem.

11. Na výstup teplé vody ze zásobníku – viz 
obr. 7 (poz. 1) instalujte uzávěr a propojte 
jej s rozvodem TV.

12. Před zapuštěním NTC čidla TV (součást 
dodávky kotle Panther KXO) přichyťte na 
jeho snímací část zajišťovací sponu. Čidlo 
TV zasuňte do té jímky zásobníku, která 
umožní zapuštění do hloubky 300 mm. 
Druhý konec čidla zapojte do svorkovnice 
řídící desky kotle označené „Tank NTC“. 

13. Přichyťte pomocí šroubů boční lišty na 
vrchní část zásobníku. Nasaďte plastový 
kryt a přichyťte ho šrouby k bočním lištám. 
Na šrouby namáčkněte krytky (obr. 4).

14. Nasaďte plechový kryt.
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KOTEL

Propojovací 

souprava

SOUPRAVA D (lišty)

Umístění pod kotlem

obr. 5 obr. 6

Propojení kotle se zásobníkem dolní

obr. 7

1. Výstup TV G 1/2”

2. Vstup studené vody 
     G 1/2”

3. Vstup OV 

do zásobníku TV G 3/4”

4. Výstup OV 

ze zásobníku TV G 3/4”

5. Pouzdro čidla TV 

6. Nutno zaslepit zátkou
     G 1/2”

Základní rozměry sestavy 

Celková výška sestavy - kotel, zásobník 
a propojení (mm)............................1948 

Vzdálenost mezi spodní hranou kotle 
a horní hranou zásobníku (mm).......288
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Ob jem teplé vody  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [l]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 58
Max. pro voz ní tlak . . . . . . . . . . . . . . . . . . [kPa]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do 600
Max. pro voz ní teplota: 

a) při běžném použi tí (viz str. 4 – 11)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 °C1)

b) při jiném použití (viz str. 14) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . až 80 °C2)

Připojení OV . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .G 3/4”
Připojení studené a teplé vody . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .G 1/2”
Vypouštěcí ventil a zátka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  .G 1/2”
Objem expanzní nádoby . . . . . . . . . . . . . . . . [l]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Teplosměnná plocha výměníku . . . . . . . . . [m2]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 0,7
Rozměry:

výška . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [mm]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .900
šířka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [mm]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .410
hloubka  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [mm]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .420

Hmotnost (bez vody) . . . . . . . . . . . . . . . . . [kg]  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do 52 kg

Technické parametry

Rozměry

obr. 8

1) dáno nastavitelným rozsahem kotle
2) dáno omezením teploty OV: kompenzační schopností expanzní („vysokotlaké“) nádoby 
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Doplňkové parametry

Ote ví ra cí tlak po jist né ho ven ti lu 
(není součástí dodávky zásobníku)
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . max. 600 kPa

Výstupní tlak z případně uži té ho 
re dukč ní ho ventilu 

(není součástí dodávky zásobníku )
. . . . . . . . . . . . . . . . . min. o 20 až 30 kPa
niž ší, než ote ví ra cí tlak poj. ventilu 

Seřizovací hodnota provozního tlaku 

expanzní nádoby
 . . . . . . . . . . . . . . . . . min. o 20 až 30 kPa 
nižší, než skutečný provozní tlak teplé 

vody v zásobníku

Konkrétní případ sta no ve ní zmí ně-
ných tlaků

Příklad: Ve vodovodnim řádu je tlak 
700 kPa (7 barů). Užije se redukční ventil 
s výstupním tla kem 580 kPa (5,8 barů – je 
to zároveň provozní tlak teplé vody v zá-
sobníku). Tlak v expanzní nádobě se na-

staví na 550 až 560 kPa (5,5 až 5,6 baru) 

a použije se pojistný ventil s otvíracím tla-
kem 600 kPa (6 barů).

 1. Kapota zásobníku
 2. Nádoba - výměník
 3. Trubka A
 4. Trubka B
 5. Závěsná sestava
 6. Bočnice levá
 7. Dolní kryt
 8. Držák exp. nádoby
 9. Expanzní nádoba
10. Podstava zásobníku
11. Závěs zásobníku

 Popis jednotlivých komponentů

obr. 9
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Pro použití s jinými kotli Protherm (např. 
stacionárními) je nutno zásobník dovy-
bavit přepínacím ter mo sta tem (se třemi 
svorkami), 3-cestným motorickým ven-
tilem a zajistí se jeho vhodné umístění. 
Dále je tře ba zabezpečit dostatečné za-
krytí a izolaci vývodů, aby při nastavování 
termostatu nemohlo dojít k nebezpečném 
dotyku a úra zu elektrickým proudem u na-
stavující osoby.

Poté může zásobník spolupracovat s kot-
lem tak, jako každý jiný zásobník. Pro ori-
en ta ci jeho vý vo dů, umisťování čidla ter-
mostatu a umístění vypouštěcího ventilu 
platí usta no ve ní kapitol “Poloha L a P” (viz 
str. 6) a “Poloha D” (viz str. 8) tohoto ná-
vodu.

K zajištění spolupráce kotle se zásobní-
kem se v tomto případě dále postupuje 
dle návodu ke kotli.

Elektrické připojení zásobníku musí bez-
podmínečně provádět jen osoba s elek-
trotechnickou kvalifi kací dle vyhlášky 
50/1978 Sb. (ve znění pozdějších předpi-

sů). Rovněž servis elektrotechnické části 
(ter mostatu) zásobníku může provádět 
jen osoba s touto kvalifi kací. 

Dodatečné technické parametry pro 
jiné použití: 

Elektrické napětí / frekvence [V/Hz]
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 230 / 50

Stupeň elektrického krytí . . . . IP 20

Orientace vývodů motoricky řízeného 
trojcestného ventilu (MUTT SF20-25) pro 
spo lu prá ci kot le se zá sob ní kem (po lo ha 
ventilu bez napětí):

AB – vstup OV z kotle 

A – výstup do topení 

B – výstup do zásobníku

Orientace vývodů přepínacího termosta-
tu, kterým je dovybaven zásobník:

střed – na TB/C

kontakt sepnutý za studena – na TB1

kontakt sepnutý po ohřátí zásobníku  
 – na TB2

Zem ní cí svorka na zásobníku musí být 
propojena (zelenožlutým vodičem) se zem-
ní cí svorkou kot le (kterákoliv s označením 
PE). 

Technické změny

Jiné použití

Výrobce si vyhrazuje právo úprav výrob-
ku, vyplývajících z inovačních nebo tech-

no lo gic kých změn. Změny které nemají 

vliv na shodu výrobku s požadavky na něj 
kla de ný mi platnými technickými před pi sy, 
nemusí být v návodu vždy podrobně po-

psány.
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